
 

 

 

 

 

MAGYARORSZÁG KORMÁNYA 

 

 

Közli: Magyar Közlöny  

 

 

A  K O R M Á N Y  

 

__________________________ 

 

rendelete 

a 2021-2027 programozási időszakban megvalósuló határon átnyúló Interreg programok 

végrehajtásáról szóló 241/2023 (VI. 20.) Korm. rendelet módosításáról 

A Kormány az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109. § (1) bekezdés 15a–15d. 

pontjában kapott felhatalmazás alapján,  

a 19. § és az 1. melléklet tekintetében az Alaptörvény 15. cikk (3) bekezdésében meghatározott eredeti 

jogalkotói hatáskörében,  

az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli 

el: 

 

1. § 

 

A 2021–2027 programozási időszakban megvalósuló határon átnyúló Interreg programok 

végrehajtásáról szóló 241/2023. (VI. 20.) Korm. rendelet [a továbbiakban: Rendelet] 1. § (1) bekezdése 

a következő g) ponttal egészül ki: 

 

(E rendeletet kell alkalmazni a 2021–2027 programozási időszakban megvalósuló határon átnyúló 

Interreg programok közül) 

„g) az Interreg VI-A Magyarország–Horvátország Program” 

(a továbbiakban együtt: határon átnyúló Interreg programok) végrehajtására, valamint a határon 

átnyúló Interreg programok uniós támogatása, hazai társfinanszírozása és a kapcsolódó 

megelőlegezés felhasználásának lebonyolítására és ellenőrzésére.) 

2. § 

 

(1) A Rendelet 3. § (1) bekezdés 7. pontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

(E rendelet alkalmazásában) 

„7. dedikált infrastruktúra: a 651/2014/EU bizottsági rendelet 2. cikk 33. pontja szerinti 

infrastruktúra,” 

(2) A Rendelet 3. § (1) bekezdés 9. pontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

(E rendelet alkalmazásában) 

„9. egy és ugyanazon vállalkozás: az (EU) 2023/2831 bizottsági rendelet 2. cikk (2) bekezdése szerinti 

vállalkozás,” 

 



 

 

 

 

 

(3) A Rendelet 3. § (1) bekezdése a következő 9a. ponttal egészül ki: 

(E rendelet alkalmazásában) 

„9a. egyedi támogatás: az Atr. 2. § 4. pontja szerinti támogatás,” 

(4) A Rendelet 3. § (1) bekezdése a következő 13a. ponttal egészül ki: 

(E rendelet alkalmazásában) 

„13a. energiahatékonyság: a 651/2014/EU bizottsági rendelet 2. cikk 103. pontja szerint megtakarított 

energiamennyiség,” 

(5) A Rendelet 3. § (1) bekezdése a következő 14a. ponttal egészül ki: 

(E rendelet alkalmazásában) 

„14a. halászati és akvakultúra-termékek: a halászati és akvakultúra-termékek piacának közös 

szervezéséről, az 1184/2006/EK és az 1224/2009/EK tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 

104/2000/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 11-i 1379/2013/EU 

európai parlamenti és tanácsi rendelet 5. cikk a) és b) pontjában meghatározott termékek,” 

 (6) A Rendelet 3. § (1) bekezdés 63. pontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

(E rendelet alkalmazásában) 

„63. szabálytalanság: az (EU) 2021/1060 európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikk 31. pontjában 

meghatározott fogalom, az uniós támogatási szerződésben, a hazai társfinanszírozási támogatói 

okiratban, a nemzeti jogszabályok, a programszabályok és nemzeti szintű szabályok által 

meghatározott, továbbá a hazai partner által vállalt kötelezettségek megsértése abban az esetben, ha az 

érintett költséget az Európai Bizottságnak benyújtott kifizetési kérelem már tartalmazza,” 

 (7) A Rendelet 3. § (1) bekezdése a következő 72a. ponttal egészül ki: 

(E rendelet alkalmazásában) 

„72a. TA forráskezelési támogatási szerződés: a nem központi költségvetési szerv hazai TA partnerrel 

kötött, a teljes programozási időszakot lefedő, a programban részt vevő országok által külön 

megállapodásban elfogadott, euróban meghatározott pénzügyi kereten alapuló euró devizanemű 

támogatási szerződés az 1. § (1) bekezdés c) pontja szerinti programban, melynek keretében a hazai 

TA partner a külföldi TA partnerekre jutó uniós források kezelését látja el.” 

3. § 

 

A Rendelet 12. § (4) és (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek: 

„(4) A megelőlegezés mértéke a hazai partner projektrészére az uniós támogatási szerződésben 

meghatározott összes elszámolható költségének legfeljebb 

a) 50%-a az 1. § (1) bekezdés a), d), e), f) és g) pontja, 

b) 40%-a az 1. § (1) bekezdés b) pontja, valamint 

c) 30%-a az 1. § (1) bekezdés c) pontja 

szerinti program esetében. 

(5) Ha a megelőlegezés mértékének megállapításáig a hazai partner már rendelkezik az irányító 

hatóság által elfogadott jelentéssel, a megelőlegezés összegét ennek figyelembe vételével kell 

megállapítani. A hazai partnernek a megelőlegezési támogatási okirat kiállítását megelőzően, 



 

 

 

 

 

utófinanszírozásként kifizetett uniós támogatás összegével csökkenteni kell a (4) bekezdés szerinti 

összes elszámolható költséget.” 

4. § 

 

A Rendelet 23. § (2) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

(A szabálytalanság-felelős) 

„c) gondoskodik a szabálytalanságokkal és pénzügyi hibákkal kapcsolatos adatoknak a NAHU és az 

1. § (1) bekezdés a)–c) pontja szerinti programok esetén az INTERREG+ rendszerbe való 

feltöltéséről.” 

5. § 

 

A Rendelet 60. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„60. § 

(1) Az 1. § (1) bekezdés c) pontja szerinti program esetén külföldi TA partnerek részére uniós előleg 

fizethető ki.  

 

(2) A külföldi TA partnerekre jutó uniós források kezelésére az irányító hatóság TA forráskezelési 

támogatási szerződést köt a közös titkársággal.  

 

(3) A közös titkárság a TA forráskezelési támogatási szerződés alapján pénzügyi megállapodásokat 

köt a külföldi TA partnerekkel és gondoskodik a külföldi TA partnereket illető kifizetések 

végrehajtásáról.  

 

(4) Ha a TA forráskezelési támogatási szerződés alapját képező külön megállapodás módosul, melynek 

következtében változik a külföldi TA partnereke jutó uniós források együttes összege, a TA 

forráskezelési támogatási szerződést is módosítani szükséges.” 

 

6. § 

 

(1) A Rendelet 63. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(1) A nem központi költségvetési szerv hazai TA partnerek a határon átnyúló Interreg programokkal 

kapcsolatos költségeinek előfinanszírozása és megtérítése vonatkozásában az 1. § (1) bekezdés a)–c) 

pontja szerinti programok esetén az irányító hatóság, az 1. § (1) bekezdés d)–g) pontja szerinti 

programok esetén pedig a nemzeti hatóság a nem központi költségvetési szerv hazai TA partnerrel TA 

támogatási szerződést köt.”  

(2) A Rendelet 63. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(3) Tekintettel az (1) bekezdésben foglaltakra, az 57. § szerinti uniós források, valamint – ha az adott 

TA projekt forrásösszetétele alapján releváns, akkor – a kapcsolódó partnerországi források hazai TA 

partnerekre eső részét az 1. § (1) bekezdés a)–c) pontja szerinti program esetén az igazoló hatóság, az 

1. § (1) bekezdés d)–g) pontja szerinti program esetén pedig a külföldi irányító hatóság a nemzeti 

hatóság tulajdonában lévő, elkülönített bankszámlára utalja. A nemzeti hatóság gondoskodik a 

beérkezett források tovább utalásáról a központi költségvetés XLII. A költségvetés közvetlen bevételei 

és kiadásai fejezetébe.” 

(3) A Rendelet 63. §-a a következő (4) és (5) bekezdéssel egészül ki: 



 

 

 

 

 

„(4) Központi költségvetési szerv hazai TA partner az 57. § (2) bekezdésben foglalt költségvetését TA 

támogatási szerződés megkötése nélkül, a programban részt vevő országok által aláírt külön 

megállapodásban foglalt kötelezettségek mellett használhatja fel jogszabályban, egyéb normatívákban, 

programszintű dokumentumokban meghatározott és határon átnyúló Interreg programok 

végrehajtásához kapcsolódó közvetett és közvetlen feladatai finanszírozására.  

(5) Központi költségvetési szerv hazai TA partner esetén az 57. § szerinti uniós források, valamint – 

ha az adott TA projekt forrásösszetétele alapján releváns, akkor – a kapcsolódó partnerországi források 

központi költségvetési szerv hazai TA partnerekre eső részét az 1. § (1) bekezdés a)–c) pontja szerinti 

program esetén az igazoló hatóság, az 1. § (1) bekezdés d)–g) pontja szerinti program esetén pedig a 

külföldi irányító hatóság közvetlenül utalja a központi költségvetési szerv hazai TA partner számára. 

Központi költségvetési szerv hazai TA partner a (4) bekezdés szerinti forrásokat az államháztartásról 

szóló 2011. évi CXCV. törvény 20. § (1) bekezdéssel összhangban és az államháztartásban felmerülő 

egyes gyakoribb gazdasági események kötelező elszámolási módjáról szóló rendeletben foglalt 

szabályok szerint kezeli.” 

 

7. § 

 

A Rendelet 77. §-a a következő 6. ponttal egészül ki: 

(Az Interreg VI-A NEXT Magyarország–Szlovákia–Románia–Ukrajna Program előirányzatából 

nyújtható állami támogatásnak minősülő jogcímek, támogatható tevékenységek:) 

„6. a határátkelés igazgatása, valamint a mobilitás és a migráció kezelése területén végrehajtott 

tevékenységek, ideértve a harmadik országbeli személyek védelmét, valamint gazdasági és társadalmi 

integrációját.” 

 

8. § 

 

A Rendelet a következő 31/A. alcímmel egészül ki: 

„31/A. Az Interreg VI-A Magyarország–Horvátország Program 

82/A. § 

Az Európai Területi Együttműködés (2021-2027) előirányzatából nyújtható állami támogatásnak 

minősülő jogcímek, támogatható tevékenységek: 

1. a kis- és középvállalkozások fenntartható növekedésének és versenyképességének, valamint a kis- 

és középvállalkozások körében való munkahelyteremtésnek a fokozása, többek között 

termelőberuházások révén, 

2. az energiahatékonyság előmozdítása és az üvegházhatású gázok kibocsátásának csökkentése, 

3. az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodás és a katasztrófakockázatok megelőzése, valamint a 

reziliencia előmozdítása, figyelembe véve az ökoszisztéma-alapú megközelítéseket, 

4. fenntartható, az éghajlatváltozás hatásaival szemben reziliens, intelligens és intermodális nemzeti, 

regionális és helyi mobilitás fejlesztése és fokozása, ideértve a TEN-T hálózathoz való hozzáférés 

javítását és a határon átnyúló mobilitást is, 



 

 

 

 

 

5. a kultúra és a fenntartható turizmus szerepének erősítése a gazdaságfejlesztésben, a társadalmi 

befogadás és a szociális innováció terén, 

6. az inkluzív és minőségi szolgáltatásokhoz való egyenlő hozzáférés javítása az oktatás, a képzés és 

az egész életen át tartó tanulás területén, a hozzáférhető infrastruktúrák kialakítása révén, többek között 

a táv- és az online oktatás és képzés tekintetében a reziliencia növelésével, 

7. a hatékony közigazgatás fokozása a jogi és közigazgatási együttműködés, valamint a polgárok, a 

civil társadalom szereplői és az intézmények közötti együttműködés előmozdításával, különösen a jogi 

és egyéb akadályok feloldása érdekében a határ menti régiókban, valamint 

8. kölcsönös bizalom kiépítése, különösen az emberek közötti fellépések ösztönzésével. 

82/B. § 

Ha az Interreg VI-A Magyarország-Horvátország Programból az egyes beavatkozási területek 

keretében támogatható intézkedés finanszírozása az EUMSz 107. cikk (1) bekezdése értelmében állami 

támogatásnak minősül, a 82/A. § 

1. 1–8. pontja alapján az európai területi együttműködési projektekben részt vevő vállalkozásoknál 

felmerült költségekhez nyújtott támogatásként, 

2. 1–8. pontja alapján vállalkozásoknak az európai területi együttműködési projektekben való 

részvételéhez korlátozott összegű támogatásként, 

3. 5., 7. és 8. pontja alapján a kultúrát és a kulturális örökség megőrzését előmozdító támogatásként, 

4. 5., 7. és 8. pontja alapján sportlétesítményekre és multifunkcionális szabadidős létesítményekre 

nyújtott támogatásként, 

5. 2., 3. és 5. pontja alapján helyi infrastruktúrára irányuló támogatásként, valamint 

6. 1–8. pontja alapján csekély összegű támogatásként 

nyújtható.” 

 

9. § 

 

A Rendelet 90. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„90. § 

 

Az Atr. 18. § (2) bekezdés a) pontja szerint előzetesen be kell jelenteni az Európai Bizottság részére 

az egyedi támogatást, ha a támogatás összege 

1. az európai területi együttműködési projektekben részt vevő vállalkozásoknál felmerült költségekhez 

nyújtott támogatás esetén vállalkozásonként és projektenként meghaladja a 2,2 millió eurónak 

megfelelő forintösszeget, 

2. a vállalkozásoknak az európai területi együttműködési projektekben való részvételéhez nyújtott 

korlátozott összegű támogatás esetében vállalkozásonként és projektenként meghaladja a 94. § (2) 

bekezdésében meghatározott összeget, 

3. a kultúrát és a kulturális örökség megőrzését előmozdító beruházási támogatás esetén projektenként 

meghaladja a 165 millió eurónak megfelelő forintösszeget, a kultúrát és a kulturális örökség 

megőrzését előmozdító működési támogatás esetén vállalkozásonként évente meghaladja a 82,5 millió 

eurónak megfelelő forintösszeget, 

4. sportlétesítményhez és multifunkcionális szabadidős létesítményhez nyújtott támogatás esetén 

meghaladja a 33 millió eurónak megfelelő forintösszeget, vagy a projekt teljes költsége meghaladja a 

110 millió eurónak megfelelő forintösszeget, sportlétesítményekre nyújtott működési támogatás esetén 

létesítményenként évente meghaladja a 2,2 millió eurónak megfelelő forintösszeget, vagy 



 

 

 

 

 

5. helyi infrastruktúra fejlesztésére irányuló támogatás esetén meghaladja egyazon infrastruktúra 

esetén a 11 millió eurónak megfelelő forintösszeget vagy a 22 millió eurónak megfelelő forintösszeget 

meghaladó összköltséget.” 

 

10. § 

 

A Rendelet 91. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(1) A támogatást nyújtó adatot szolgáltat a Támogatásokat Vizsgáló Iroda részére a 651/2014/EU 

bizottsági rendelet 9. cikke szerinti közzététel céljából a 651/2014/EU bizottsági rendelet hatálya alá 

tartozó, a 100 000 eurónak megfelelő forintösszeget meghaladó egyedi támogatásról.” 

 

11. § 

 

A Rendelet 93. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„93. § 

 

(1) Az európai területi együttműködési projektekben részt vevő vállalkozásoknál felmerült 

költségekhez nyújtott támogatás (ezen alcím alkalmazásában a továbbiakban: támogatás) az (EU) 

2021/1059 európai parlamenti és tanácsi rendelet által meghatározott európai területi együttműködési 

projektekben részt vevő vállalkozásoknál felmerült költségekhez nyújtható. 

(2) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg az (EU) 2021/1059 európai parlamenti és tanácsi 

rendelet 13. cikk (1) bekezdésében meghatározott 80%-os társfinanszírozási arányt. 

(3) A támogatás keretében az (EU) 2021/1059 európai parlamenti és tanácsi rendelet 39-44. cikkében 

szereplő: 

a) személyi jellegű költségek, 

b) irodai és igazgatási költségek, 

c) utazási és szállásköltségek, 

d) külső szakértői és szolgáltatási költségek, 

e) berendezések költségei, valamint 

f) az infrastruktúra és az építési beruházások költségei 

számolhatók el, ha azok az (1) bekezdésben meghatározott együttműködési projekthez kapcsolódnak.” 

 

12. § 

 

A Rendelet 94. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„94. § 

 

(1) A vállalkozásoknak az európai területi együttműködési projektekben való részvételéhez korlátozott 

összegű támogatás (ezen alcím alkalmazásában a továbbiakban: támogatás) az (EU) 2021/1059 

európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti, a vállalkozásoknak az európai területi együttműködési 

projektekben való részvételéhez nyújtható.  

(2) Az egy vállalkozásnak nyújtott támogatás teljes összege projektenként nem haladhatja meg a 

huszonkétezer eurónak megfelelő forintösszeget.” 

 

13. § 

 

A Rendelet 95. § (2) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

(A támogatás − a nyomtatott vagy elektronikus formában közzétett sajtótermék és magazin kivételével 

− a következőkhöz nyújtható:) 



 

 

 

 

 

 

„a) múzeum, levéltár, könyvtár, művészeti és kulturális központ vagy kulturális tér, színház, 

filmszínház, operaház, koncertterem, egyéb élő előadásokat bemutató szervezet, filmművészeti 

örökséggel foglalkozó intézmény és egyéb hasonló művészeti és kulturális infrastruktúra, szervezet és 

intézmény,” 

14. § 

 

A Rendelet 96. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„96. § 

 

(1) Beruházási támogatás keretében a tárgyi eszközök és az immateriális javak következő költségei 

számolhatók el: 

a) az infrastruktúra építésének, korszerűsítésének, bővítésének, megvásárlásának, megőrzésének és 

fejlesztésének költsége, ha az infrastruktúra időbeli vagy térbeli kapacitását évente legalább 80%-ban 

kulturális célra használják, 

b) a kulturális örökség megszerzésének költsége, ideértve a kulturális örökség bérletének, 

birtokátruházásának és a kulturális örökség áthelyezésének költségeit is, 

c) a tárgyi és szellemi kulturális örökség védelmének, megőrzésének, újjáépítésének és 

helyreállításának költsége, különösen a megfelelő körülmények között történő tárolás költsége, a 

speciális eszközök, anyagok használatából fakadó többletköltség, valamint a dokumentációs, kutatási, 

digitalizálási és publikációs költség, 

d) a közönség kulturális örökséghez való hozzáférésének javítását szolgáló intézkedések költsége, 

különösen a digitalizálással és más új technológiákkal, a speciális szükségletű személyek hozzáférési 

lehetőségeinek javításával kapcsolatos, valamint a prezentációk, programok és látogatók tekintetében 

a kulturális sokszínűség elősegítésével kapcsolatos költség, 

e) a kulturális projektek és tevékenységek, együttműködési és csereprogramok, valamint ösztöndíjak 

költsége, ideértve a kiválasztási eljárás, a marketing és a projekt eredményeként közvetlenül felmerülő 

költségeket is. 

(2) Beruházási támogatás esetén a támogatás összege nem haladhatja meg az elszámolható költség és 

a beruházás megvalósításából származó működési eredmény különbségét, azzal, hogy az infrastruktúra 

üzemeltetője – a támogatást nyújtó döntésétől függően – jogosult észszerű nyereséget szerezni. 

(3) A működési eredmény mértékét 

a) előzetesen, megalapozott előrejelzések alapján, vagy 

b) visszafizetési mechanizmus alkalmazásával utólag 

kell levonni az elszámolható költségekből.” 

 

15. § 

 

A Rendelet 99. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(2) A zenei és irodalmi alkotások kiadásához nyújtott támogatás keretében a zenei és irodalmi kiadói 

költségek számolhatók el, különösen 

a) a szerző díjazása, ideértve a szerzői joggal kapcsolatos költséget is, 

b) a fordító díjazása, 

c) a szerkesztő díjazása, 

d) az egyéb szerkesztési költség, ideértve korrektúrázás, javítás, lektorálás költségét is, 

e) az elrendezés és nyomdai előkészítés költsége, és 

f) a nyomtatás vagy elektronikus közzététel költsége.” 

 

16. § 

 



 

 

 

 

 

(1) A Rendelet 100. § (2)–(5) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek: 

 

„(2) A multifunkcionális szabadidős létesítmény többfunkciós, a sportfunkció mellett egyéb, 

különösen kulturális és szabadidős szolgáltatásokat nyújtó szabadidős létesítmény, a szabadidőparkok 

és a szállodai létesítmények kivételével.  

(3) A támogatott sportlétesítmény és multifunkcionális szabadidős létesítmény építésével, bővítésével, 

korszerűsítésével, működtetésével, üzemeltetésével történő megbízás odaítélése során átlátható és 

megkülönböztetés-mentes módon, a gazdaságilag legelőnyösebb ajánlatot alapul véve, a vonatkozó 

koncessziós és közbeszerzési jogszabályok betartásával kell eljárni.  

(4) A támogatott sportlétesítményhez és multifunkcionális szabadidős létesítményhez a felhasználók 

számára átlátható és megkülönböztetés-mentes módon kell hozzáférést biztosítani. A beruházási 

költséget legalább 30%-ban finanszírozó vállalkozás a támogatott létesítményt kedvezőbb feltételek 

mellett használhatja, ha e feltételeket nyilvánossá teszik.  

(5) A támogatott sportlétesítmény nem állhat egyetlen hivatásos sportoló vagy hivatásos csapat 

kizárólagos használatában. A sportlétesítményt az éves időbeli kapacitás legalább 20%-ában más 

hivatásos vagy amatőr sportolónak vagy csapatnak kell használnia. Amennyiben a sportlétesítményt 

egyidejűleg több használó veszi igénybe, az időbeli kapacitás-kihasználás megfelelő hányadát kell 

figyelembe venni.” 

 

(2) A Rendelet 100. §-a a következő (6) bekezdéssel egészül ki:  

 

„(6) Ha a támogatott sportlétesítményt hivatásos csapatok használják, az esetükben alkalmazott 

díjszámítási feltételeket nyilvánossá kell tenni.” 

 

17. § 

 

A Rendelet 103. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(1) Helyi infrastruktúrára irányuló támogatás (ezen alcím alkalmazásában a továbbiakban: támogatás) 

helyi infrastruktúra építéséhez, bővítéséhez vagy korszerűsítéséhez nyújtható. 

(2) Nem nyújtható támogatás 

a) olyan infrastruktúra fejlesztésre, amelyre – a regionális beruházási támogatás kivételével – a 

651/2014/EU bizottsági rendelet egyéb cikke alapján támogatás nyújtható, 

b) dedikált infrastruktúra fejlesztéséhez.  

(3) A támogatás nyújtásának feltétele, hogy a megvalósuló infrastruktúrát nyílt, átlátható és 

megkülönböztetésmentes alapon kell a felhasználók rendelkezésére bocsátani. Az infrastruktúra 

használata vagy eladása során a szokásos piaci árat kell fizetni. 

(4) Az infrastruktúra működtetését koncesszióba adni vagy azzal harmadik felet megbízni csak nyílt, 

átlátható és megkülönböztetésmentes módon, a gazdaságilag legelőnyösebb ajánlat alapján, a 

vonatkozó koncessziós és közbeszerzési jogszabályok betartásával lehet.” 

 

18. § 

 

A Rendelet 105. § helyébe a következő rendelkezés lép: 

„105. § 

 

(1) A kedvezményezett és a vele egy és ugyanazon vállalkozásnak minősülő vállalkozások részére az 

(EU) 2023/2831 bizottsági rendelet hatálya alá tartozó, bármely három év során Magyarországon 

odaítélt csekély összegű támogatás (ezen alcím alkalmazásában a továbbiakban: támogatás) bruttó 

támogatástartalma nem haladhatja meg a 300 000 eurónak megfelelő forintösszeget, figyelembe véve 

az (EU) 2023/2831 bizottsági rendelet 3. cikk (8) és (9) bekezdését. 



 

 

 

 

 

(2) A kedvezményezettnek az (EU) 2023/2831 bizottsági rendelet 7. cikk (4) bekezdése 

figyelembevételével - az ott meghatározott feltételek teljesítésének megállapítására alkalmas módon - 

nyilatkoznia kell a részére a támogatás odaítélését megelőző három év (háromszor háromszázhatvanöt 

nap) során nyújtott csekély összegű támogatások támogatástartalmáról. 

(3) A támogatást nyújtó a kedvezményezett részére az (EU) 2023/2831 bizottsági rendelet 7. cikk (4) 

bekezdésével összhangban igazolást állít ki a támogatás összegéről bruttó támogatási egyenértékben 

kifejezve, és annak csekély összegű jellegéről, közvetlenül utalva az (EU) 2023/2831 bizottsági 

rendeletre. 

(4) A támogatás más csekély összegű támogatásokról szóló rendeleteknek megfelelően nyújtott 

csekély összegű támogatással a vonatkozó bizottsági rendeletekben foglalt felső támogatási határok 

közül a legmagasabb felső határig halmozható. 

(5) A támogatás halmozható azonos elszámolható költségek vagy azonos kockázatfinanszírozási célú 

intézkedés vonatkozásában nyújtott állami támogatással, ha a halmozás következtében az odaítélt 

támogatások nem lépik túl a csoportmentességi rendeletekben vagy az Európai Bizottság jóváhagyó 

határozatában meghatározott legmagasabb támogatási intenzitást vagy összeget.” 

 

19. § 

 

A Rendelet 1. melléklete helyébe az 1. melléklet lép. 

 

20. § 

 

A Rendelet  

1. 3. § (1) bekezdés 3. pontjában az „átutalási kérelem, költségnyilatkozat és költségigazoló 

nyilatkozat” szövegrész helyébe az „átutalási kérelem és költségigazoló nyilatkozat” szöveg,  

2. 3. § (1) bekezdés 15. pontjában a „társulás,” szövegrész helyébe a „társulás, ide értve a 31. 

pontban meghatározott kisprojekt hazai partnerét is,” szöveg, 

3. 3. § (1) bekezdés 28. pontjában az „a)–c) pontjában” szövegrész helyébe az „a)–c) és g) 

pontjában” szöveg, 

4. 3. § (1) bekezdés 65. és 66. pontjában, a 10. § (3) bekezdés b) pontjában, a 14. § a) és c) pontjában, 

a 18. § (2) bekezdés a) pontjában, a 43. § (2) bekezdésében, valamint a 68. § (2) bekezdésében a 

„d)–f) pontja” szövegrész helyébe a „d)–g) pontja” szöveg, 

5. 3. § (1) bekezdés 72. pontjában az „a hazai” szövegrész helyébe az „a nem központi költségvetési 

szerv hazai” szöveg, 

6. 6. § (2) bekezdés a) pont aa) alpontjában és b) pont ba) alpontjában az „a) és e) pontja” 

szövegrész helyébe az „a), e) és g) pontja” szöveg, 

7. 8. § (1) bekezdés f) pontjában, a 10. § (3) bekezdés b) pontjában, valamint a 20. §-ában az „a 

partner” szövegrész helyébe az „a hazai partner” szöveg, 

8. 12. § (2) bekezdésében a „kisprojektek partnerei számára” szövegrész helyébe a „kisprojektek 

hazai partnerei számára” szöveg, 

9. 47. § (1) bekezdésében a „július 25-ig, valamint október” szövegrész helyébe a „valamint július” 

szöveg, 

10. 47. § (2) bekezdésében a „január 25-ig, július 25-ig, valamint október 25-ig” szövegrész helyébe 

a „január 31-ig, valamint július 31-ig” szöveg, 

11. 65. § (1) bekezdésében a „hazai TA partnernek” szövegrész helyébe a „nem központi 

költségvetési szerv hazai TA partnernek” szöveg, 

12. 66. § (1) és (2) bekezdésében a „hazai TA partner” szövegrész helyébe a „nem központi 

költségvetési szerv hazai TA partner” szöveg, 

13. 72. § (2) bekezdésében, valamint a 87. § (2) bekezdésében az „1407/2013/EU bizottsági rendelet” 

szövegrész helyébe az „(EU) 2023/2831 bizottsági rendelet” szöveg, 



 

 

 

 

 

14. 73. §-ában az „Interreg VI-A Magyarország–Szlovákia Program előirányzatából” szövegrész 

helyébe az „Európai Területi Együttműködés (2021-2027) előirányzatból” szöveg, 

15. 75. §-ában az „Interreg VI-A IPA Magyarország–Szerbia Program előirányzatából” szövegrész 

helyébe az „Európai Területi Együttműködés (2021-2027) előirányzatból” szöveg, 

16. 77. §-ában az „Interreg VI-A NEXT Magyarország–Szlovákia–Románia–Ukrajna Program 

előirányzatából” szövegrész helyébe az „Európai Területi Együttműködés (2021-2027) 

előirányzatból” szöveg, 

17. 77. § 4. pontjában az „ösztönzésében, valamint” szövegrész helyébe az „ösztönzésében,” szöveg, 

18. 77. § 5. pontjában a „céljából.” szövegrész helyébe a „céljából, valamint” szöveg, 

19. 78. § 1., 2. és 6. pontjában az „1–5. pontja” szövegrész helyébe az „1–6. pontja” szöveg, 

20. 78. § 5. pontjában a „3. és 4. pontja” szövegrész helyébe a „3., 4. és 6. pontja” szöveg, 

21. 79. §-ában az „Interreg VI-A Ausztria–Magyarország Program előirányzatából” szövegrész 

helyébe az „Európai Területi Együttműködés (2021-2027) előirányzatból” szöveg, 

22. 81. §-ában az „Interreg VI-A Románia–Magyarország Program előirányzatából” szövegrész 

helyébe az „Európai Területi Együttműködés (2021-2027) előirányzatból” szöveg, 

23. 83. §-ában az „Interreg VI-A Szlovénia–Magyarország Program előirányzatából” szövegrész 

helyébe az „Európai Területi Együttműködés (2021-2027) előirányzatból” szöveg, 

24. 92. § a) pontjában a „2024. június 30-ig” szövegrész helyébe a „2027. június 30-ig” szöveg,  

25. 92. § b) pontjában a „2024. június 30-ig” szövegrész helyébe a „2031. június 30-ig” szöveg,  

26. 98. §-ában, valamint a 101. § (6) bekezdésében a „2 000 000 eurónak” szövegrész helyébe a „2 

200 000 eurónak” szöveg, 

27. 38. alcím címében az „infrastruktúra fejlesztéséhez nyújtott beruházási” szövegrész helyébe az 

„infrastruktúrára irányuló” szöveg, 

28. 108. § b) pontjában a „2013. december 18-i 1407/2013/EU bizottsági rendelet” szövegrész 

helyébe a „2023. december 13-i (EU) 2023/2831 bizottsági rendelet” szöveg 

lép. 

 

Záró rendelkezések 

21. § 

 

Ez a rendelet a kihirdetését követő nyolcadik napon lép hatályba. 

 

 

 

 

 

Orbán Viktor s.k. 

miniszterelnök 



 

 

 

 

 

1. melléklet a …/2024. (…)Korm. rendelethez 

„1. melléklet a 241/2023. (VI. 20.) Korm. rendelethez 

 

A 2021–2027-es időszakban a határon átnyúló Interreg programok végrehajtásában részt vevő hazai szervezetek kijelölése 
 A B C D E F G H I 

1. Végrehajtásban érintett 

szervezet 

Interreg VI–A 

Magyarország-

Szlovákia 

Program 

Interreg VI-A 

IPA 

Magyarország–

Szerbia Program 

Interreg VI-A 

NEXT 

Magyarország-

Szlovákia-

Románia-

Ukrajna Program 

Interreg VI–A 

Ausztria–

Magyarország 

Program 

Interreg VI–A 

Románia–

Magyarország 

Program 

Interreg VI–A 

Szlovénia–

Magyarország 

Program 

Interreg VI-A 

Magyarország-

Horvátország 

Program 

2. irányító hatóság Külgazdasági  

és Külügy-

minisztérium 

Külgazdasági  

és Külügy-

minisztérium 

Külgazdasági  

és Külügy-

minisztérium 

- - - - 

3. igazoló hatóság 

(elszámolási feladatkört 

ellátó szervezet) 

Magyar 

Államkincstár 

Magyar 

Államkincstár 

Külgazdasági  

és Külügy-

minisztérium 

- - - - 

4. közös titkárság Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

- - Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

5. közös titkárság magyar 

tagja 

- - - - - Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

- 

6. nemzeti hatóság Külgazdasági  

és Külügy-

minisztérium 

Külgazdasági  

és Külügy-

minisztérium 

Külgazdasági  

és Külügy-

minisztérium 

Külgazdasági  

és Külügy-

minisztérium 

Külgazdasági  

és Külügy-

minisztérium 

Külgazdasági  

és Külügy-

minisztérium 

Külgazdasági  

és Külügy-

minisztérium 

7. nemzeti 

kapcsolat-

tartó pont 

információs 

pont 

- - - - Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

- 



 

 

 

 

 

 regionális 

koordináció 

- - - Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

- - - 

8. hitelesítési tevékenységre 

kijelölt szervezet 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

9. irányító hatóság 

feladatainak 

végrehajtásában 

közreműködő szervezet 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

- - -  

10. 

 

nemzeti hatóság 

feladatainak 

végrehajtásában 

közreműködő szervezet 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

Széchenyi 

Programiroda 

Nonprofit Kft. 

 

„ 


